
   

  

 

 

 

 

 

 

 

Government Decree 

on Audiovisual Services  

Valtioneuvoston päätöksen mukaisesti  
kumotaan televisio- ja radiotoiminnasta annetun valtioneuvoston asetuksen (1245/2014) 8 §:n 

2 momentti  
muutetaan asetuksen nimi ja 1 §, 6 §, 9 § ja 12 §, sellaisena kuin 1 § ja 6 §:n 1 momentti ovat 

asetuksessa 396/2018, sellaisena kuin 9 § on asetuksessa 2/2017 ja sellaisena kuin 12 § on 
asetuksessa 371/2020 

lisätään asetukseen uusi 2a §, seuraavasti 
 

 
1 § 

Audiovisuaalisen sisältöpalvelun tarjoajan sijoittautuminen 

Sen lisäksi, mitä sähköisen viestinnän palveluista annetun lain 207 §:ssä säädetään, 
audiovisuaalisen sisältöpalvelun tarjoajalla on sellainen merkittävä liityntä Suomeen, että sen 
voidaan katsoa olevan sijoittautunut Suomeen, jos: 

1) sillä on päätoimipaikka tai sen ohjelma-aikataulua tai ohjelmaluetteloa koskevat päätökset 
tehdään Euroopan talousalueeseen kuuluvassa tai rajat ylittävistä televisiolähetyksistä tehdyn 
eurooppalaisen yleissopimuksen (SopS 87/1994), jäljempänä Euroopan neuvoston 
televisioyleissopimus, sopimuspuolena olevassa valtiossa, ja merkittävä osa ohjelmaan liittyvän 
audiovisuaalisen sisältöpalvelun tarjonnan harjoittamiseen osallistuvista työntekijöistä 
työskentelee Suomessa; 

2) merkittävä osa ohjelmaan liittyvän audiovisuaalisen sisältöpalvelun tarjonnan 
harjoittamiseen osallistuvista työntekijöistä työskentelee useammassa kuin yhdessä Euroopan 
talousalueeseen kuuluvassa tai Euroopan neuvoston televisioyleissopimuksen sopimuspuolena 
olevassa valtiossa, ja sen päätoimipaikka on Suomessa; 

3) yhdessäkään Euroopan talousalueeseen kuuluvassa tai Euroopan neuvoston 
televisioyleissopimuksen sopimuspuolena olevassa valtiossa ei työskentele merkittävää osaa 
ohjelmaan liittyvän audiovisuaalisen sisältöpalvelun tarjonnan harjoittamiseen osallistuvista 
työntekijöistä, mutta se on aloittanut toimintansa Suomen lainsäädännön mukaisesti ja 
toiminnan harjoittajalla on taloudellisesti merkittävää toimintaa Suomessa; tai 

4) sillä on päätoimipaikka jossain Euroopan talousalueeseen kuuluvassa tai Euroopan 
neuvoston televisioyleissopimuksen sopimuspuolena olevassa valtiossa, mutta ohjelma-
aikataulua tai ohjelmaluetteloa koskevat päätökset tehdään jossakin muussa valtiossa, tai jos 
tilanne on päinvastainen, milloin merkittävä osa ohjelmaan liittyvän audiovisuaalisen 
sisältöpalvelun tarjonnan harjoittamiseen osallistuvista työntekijöistä työskentelee Suomessa. 
 
 

2 a § 

Videonjakoalustan tarjoajan sijoittautuminen 

Sen lisäksi, mitä sähköisen viestinnän palveluista annetun lain 226 b §:ssä säädetään, 
videonjakoalustan tarjoajan voidaan katsoa olevan sijoittautunut Suomeen, jos se kuuluu 
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kirjanpitolain (1336/1997) 1 luvun 6 §:n mukaiseen konserniin ja videonjakoalustan tarjoajan 
emo- tai tytäryritys on sijoittautunut Suomeen. Jos emoyritys tai tytäryritykset ovat 
sijoittautuneet useaan Euroopan talousalueeseen kuuluvaan valtioon, videonjakoalustan 
tarjoajan katsotaan sijoittautuneen Suomeen, jos emoyritys on sijoittautunut Suomeen. 

Mikäli videonjakoalustan tarjoajan emoyritys ei ole sijoittautunut Euroopan talousalueeseen 
kuuluvaan valtioon, katsotaan videonjakoalustan tarjoajan sijoittautuneen Suomeen, jos sen 
tytäryritys on sijoittautunut Suomeen.  

Tapauksissa, joissa on useita tytäryrityksiä ja kukin niistä on sijoittautunut Euroopan 
talousalueeseen kuuluviin eri valtioihin, videonjakoalustan tarjoajan katsotaan olevan 
sijoittautunut Suomeen, jos jokin sen tytäryrityksistä aloitti toimintansa Suomessa, ja se 
harjoittaa edelleen taloudellista toimintaa Suomessa.  
 
 
 
   6 § 
 

Events of major importance for society in Finland, as referred to in section 212(3) of the Act 
on Electronic Communications Services, include the following: 

 
1)  The Summer and Winter Olympic Games organised by the International Olympic 

Committee (IOC); 
2)  The opening match, quarter-finals, semi-finals and final of the FIFA Men’s World Cup 

and FIFA Women’s World Cup organised by the Fédération International de Football 
Association (FIFA), and the matches of the Finnish team; 

3)  The opening match, quarter-finals, semi-finals and final of the UEFA Men’s European 
Football Championship and UEFA Women’s Championship organised by the Union of 
European Football Associations (UEFA), and the matches of the Finnish team; 

4)  The IIHF Men’s World Championship and IIHF World Women’s Championship 
organised by the International Ice Hockey Federation (IIHF); 

5)  The Nordic World Ski Championships organised by the International Ski Federation 
(FIS); 

6)  The World Athletics Championships organised by the International Association of 
Athletics Federations (IAAF); 

7)  The European Athletics Championships organised by the European Athletic 
Association (EAA).  

 
The following events referred to above in subsection 1 shall be broadcast live in their entirety: 

the opening matches, semi-finals and finals of the FIFA Men’s and Women’s World Cup and 
the matches of the Finnish team; the opening matches, semi-finals and finals of the UEFA Men’s 
and Women’s European Football Championship, and the matches of the Finnish team; and the 
semi-finals and finals of the IIHF Men’s and Women’s World Championships, and the matches 
of the Finnish team. Major events at the Summer and Winter Olympic Games shall be broadcast 
live in their entirety. In evaluating whether an event is to be regarded as a major event, the sports 
and matches referred to above in subsection 1 shall be considered. 

 
All other events referred to in subsection 1 shall be principally broadcast live. 

 
 
 
 

[Kumotaan 8 § 2 momentti] 
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9 § 
 

Ääni- ja tekstityspalvelun toteuttamisesta aiheutuva ohjelmatuntikohtainen laskennallinen 
viitekustannus: 

1) äänen liittämisestä ohjelmistoihin 70 euroa; 
2) tekstityksen liittämisestä suomen- ja ruotsinkielisiin ohjelmiin 440 euroa 

 
 
       
 

——— 
This Decree shall enter into force on 1 January 2021.  

 
 

Helsingissä x.x.20xx 

Allekirjoitukset   
 
 
 
 

  


